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Proszę przetłumaczyć poniższy tekst na język polski: 

 

De pavone 

Pavo ad Iunonem venit et dolebat deam cantum pulchrum, lusciniae similem, sibi 

negavisse. „Luscinia – querebatur pavo - cunctis auribus mirabilis est, ego autem, 

simulac vocem mitto, derideor.” Tunc consolandi gratia dixit dea: „Sed forma 

vincis, vincis magnitudine; nitor smaragdi collo praefulget tuo, pictis plumis 

pulchram caudam explicas." Cui pavo: „Nolo - inquit - mutam speciem, si vincor 

sono”. Respondit Iuno: „Fatorum arbitrio haec sunt vobis data: tibi forma, vires 

aquilae, lusciniae melos, augurium corvo; omnesque aves propriis sunt contentae 

dotibus. Noli invidere aliis, quod tibi non est datum!”. (cf. Phaedrus, III, 18) 

Objaśnienia: 

Iuno, onis- Junona 

melos, eos n. – pieśń, śpiew 

noli + inf. – wyraża zakaz 

 


